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Dear Customer THANK YOU for your purchase at Led Nordic. 
We hope you enjoy your purchase with us and enjoy the liƩle glimpses 
of life. 
 
Product: Remote control Candles 
Pages: 

2. English 10. German 
3. Danish 11. Czech 
4. Swedish 12. Hungarian 
5. Norwegian 13. Italian 
6. Finnish 14. Portuguese 
7. Polish 15. Slovak 
8. Dutch 16. Spanish 
9. French 17. Slovenian 

 

Should you have any quesƟons about the product, you are more than 
welcome to contact us.  
 
With best regards  
 
www.led-nordic.com 
@Led_nordic 
 
Imported by: 
Mrkk aps 
Stokagervej 5 
8240 Risskov 
Denmark 
Cvr 36891963 
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You can then switch off with the off buƩon and turn it back on with the 
on buƩon.  
But beforehand start turning on the light at the boƩom.  
With the Ɵmer funcƟon, you can set the  light to illuminate for 2, 4, 6 
or 8 hours. For example, if you set a 4th Ɵmer to 5 p.m., the light goes 
out at. 9:00pm. The light will automaƟcally turn on at 5:00pm the day  
aŌer.  
Reset the light manually with the off  buƩon at the boƩom.  
When you set your Ɵmer, the light will blink once for a short second. 
If you choose candle mode, the light will dimmer like a regular light. 
So, it will look like the light flickers a liƩle.  
With light mode, the light will be constant.The dim effect lets you turn 
the brightness up and down. 
Rremember: The light must be switched on via the buƩon at the 
boƩom, before using the remote control. 
 

DereŌer kan du slukke med off-knappen og tænde igen med on-
knappen.  
Men start først med at tænde lyset i bunden.  
Med ƟmerfunkƟonen kan du indsƟlle lyset Ɵl at lyse i 2, 4, 6 eller 8 
Ɵmer. Hvis du f.eks. indsƟller en 4. Ɵmer Ɵl kl. 17, slukkes lyset kl. 
21.00. 21:00 om aŌenen. Lyset tændes automaƟsk kl. 17:00 dagen 
eŌer.  
dagen eŌer.  
NulsƟl lyset manuelt med sluk-knappen i bunden.  
Når du indsƟller din Ɵmer, blinker lyset én gang i et kort sekund. 
Hvis du vælger stearinlysƟlstand, dæmpes lyset som et almindeligt lys. 
Så det vil se ud, som om lyset flimrer lidt.  
Med lysfunkƟonen vil lyset være konstant, og med den dæmpede 
effekt kan du skrue op og ned for lysstyrken. 
Husk: Lyset skal være tændt med knappen i bunden, før du kan bruge 
łernbetjeningen. 



Remote use cr2025 baƩery. 
Remote must not be together with children. Must not be in water and it 
is not a toy. 

Fjernbetjeningen bruger cr2025 baƩeri. 
Fjernbetjeningen må ikke være sammen med børn. Må ikke være i 
vand, og det er ikke legetøj. 
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Du kan sedan stänga av med av-knappen och slå på den igen med på-
knappen.  
Men börja först med aƩ tända ljuset längst ner.  
Med ƟmerfunkƟonen kan du ställa in aƩ lampan ska lysa i 2, 4, 6 eller 8 
Ɵmmar. Om du t.ex. ställer in en 4:e Ɵmer på kl. 17.00, släcks lampan kl. 
21:00 på kvällen. Lampan tänds automaƟskt kl. 17:00 dagen  
dagen eŌer.  
Återställ lampan manuellt med avstängningsknappen längst ner.  
När du ställer in din Ɵmer blinkar lampan en gång under en kort sekund. 
Om du väljer stearinljusläget kommer ljuset aƩ dämpas som en vanlig 
lampa. Det kommer alltså aƩ se ut som om ljuset flimrar lite.  
Med ljusläget kommer ljuset aƩ vara konstant. Den dämpade effekten 
gör aƩ du kan höja och sänka ljusstyrkan. 
Kom ihåg: Ljuset måste tändas med knappen längst ner innan du kan 
använda łärrkontrollen. 
Fjärrkontrollen använder cr2025-baƩeri. 
Fjärrkontrollen får inte vara Ɵllsammans med barn. Får inte ligga i vaƩen 
och är inte en leksak. 

DereƩer kan du slå den av med av-knappen og slå den på igjen med på-
knappen.  
Men først må du begynne å slå på lyset nederst.  
Med Ɵmerfunksjonen kan du sƟlle inn lyset Ɵl å lyse i 2, 4, 6 eller 8 Ɵmer. 
Hvis du f.eks. sƟller inn en 4. Ɵmer Ɵl kl. 17.00, slukkes lyset kl. 21:00. 
Lyset slås automaƟsk på kl. 17:00 dagen eƩer.  
dagen eƩer.  
TilbakesƟll lyset manuelt med av-knappen nederst.  
Når du sƟller inn Ɵmeren, blinker lyset én gang i et kort sekund. 
Hvis du velger stearinlysmodus, vil lyset dempes som et vanlig lys. Det vil 
altså se ut som om lyset blinker liƩ.  
I lysmodus vil lyset være konstant, og med dimmeeffekten kan du skru 
opp og ned lysstyrken. 
Husk: Lyset må slås på med knappen nederst før du bruker 
łernkontrollen. 
Fjernkontrollen bruker cr2025-baƩeri. 
Fjernkontrollen må ikke være sammen med barn. Må ikke ligge i vann og 
er ikke et leketøy. 
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Tämän jälkeen voit kytkeä sen pois päältä off-painikkeella ja takaisin 
päälle on-painikkeella.  
Aloita kuitenkin sitä ennen valon sytyƩäminen alareunassa.  
AjasƟntoiminnolla voit aseƩaa valon syƩymään 2, 4, 6 tai 8 tunniksi. Jos 
esimerkiksi asetat 4. ajasƟmen kello 17.00, valo sammuu klo. 21.00. Valo 
syƩyy automaaƫsesƟ kello 17:00 sinä päivänä, jolloin  
seuraavana päivänä.  
Nollaa valo manuaalisesƟ pohjassa olevalla sammutuspainikkeella.  
Kun asetat ajasƟmen, valo vilkkuu kerran lyhyen sekunnin ajan. 

Następnie można ją wyłączyć przyciskiem off i włączyć ponownie 
przyciskiem on.  
Wcześniej jednak należy włączyć światło na dole.  
Dzięki funkcji Ɵmera można ustawić oświetlenie na 2, 4, 6 lub 8 godzin. 
Na przykład, jeśli ustawisz 4. Ɵmer na 17:00, światło zgaśnie o. 9:00pm. 
Światło włączy się automatycznie o 17:00 następnego dnia.  
następnego dnia.  
Zresetuj światło ręcznie za pomocą przycisku wyłączania na dole.  
Po ustawieniu Ɵmera światło mignie raz przez krótką sekundę. 



Jos valitset kynƫläƟlan, valo himmenee kuten tavallinen valo. Se näyƩää 
siis siltä, eƩä valo välkkyy hieman.  
ValoƟlassa valo on vakio.Himmennystehosteella voit säätää kirkkauƩa 
ylös ja alas. 
Muista: Valo on kytkeƩävä päälle pohjassa olevalla painikkeella ennen 
kaukosääƟmen käyƩöä. 
Kaukosäädin käyƩää cr2025 paristoa. 
Kaukosäädin ei saa olla yhdessä lasten kanssa. Ei saa olla vedessä eikä se 
ole lelu. 

Jeśli wybierzesz tryb świecy, światło przyciemni się jak zwykłe światło. 
Będzie więc wyglądać, jakby światło lekko migotało.  
W trybie światła światło będzie stałe, a efekt przyciemnienia umożliwia 
zwiększanie i zmniejszanie jasności. 
Pamiętaj: Światło musi być włączone za pomocą przycisku na dole, przed 
użyciem pilota zdalnego sterowania. 
Pilot wykorzystuje baterię cr2025. 
Pilot nie może być używany przez dzieci. Nie może znajdować się w 
wodzie i nie jest zabawką. 
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Je kunt het dan uitschakelen met de uit-knop en weer aanzeƩen met de 
aan-knop.  
Maar begin eerst met het licht aan de onderkant aan te doen.  
Met de ƟmerfuncƟe kun je instellen dat het licht 2, 4, 6 of 8 uur brandt. 
Als je bijvoorbeeld een 4e Ɵmer instelt op 17:00 uur, gaat het licht uit 
om. 21:00 uur. Het licht gaat de dag erna automaƟsch aan om 17:00 uur.  
dag erna.  
Reset het licht handmaƟg met de uit-knop aan de onderkant.  
Als je de Ɵmer instelt, knippert het lampje één keer gedurende een korte 
seconde. 
Als je de kaarsmodus kiest, wordt het licht gedimd als een gewoon licht. 
Het zal dus lijken alsof het licht een beetje flikkert.  
In de lichtmodus is het licht constant. Met het dimeffect kun je de 
helderheid hoger of lager zeƩen. 
Onthoud: Het licht moet worden ingeschakeld via de knop aan de 
onderkant, voordat je de afstandsbediening gebruikt. 
De afstandsbediening gebruikt een cr2025-baƩerij. 
De afstandsbediening mag niet samen met kinderen worden gebruikt. 
Mag niet in water liggen en is geen speelgoed. 

Vous pouvez alors l'éteindre avec le bouton off et le rallumer avec le 
bouton on.  
Mais avant, commencez à allumer la lumière en bas.  
Grâce à la foncƟon de minuterie, vous pouvez programmer l'éclairage 
pendant 2, 4, 6 ou 8 heures. Par exemple, si vous réglez une quatrième 
minuterie à 17 heures, la lumière s'éteint à 21 heures. 21 heures. La 
lumière s'allumera automaƟquement à 17h00 le jour  
jour suivant.  
RéiniƟalisez la lumière manuellement à l'aide du bouton d'arrêt situé en 
bas.  
Lorsque vous réglez votre minuterie, la lumière clignote une fois 
pendant une courte seconde. 
Si vous choisissez le mode bougie, l'intensité de la lumière diminuera 
comme celle d'une lampe ordinaire. Vous aurez donc l'impression que la 
lumière clignote un peu.  
En mode lumière, la lumière sera constante et l'effet de gradaƟon vous 
permeƩra d'augmenter ou de diminuer la luminosité. 
N'oubliez pas : La lumière doit être allumée à l'aide du bouton situé en 
bas de l'appareil avant d'uƟliser la télécommande. 
La télécommande uƟlise une pile cr2025. 
La télécommande ne doit pas être laissée à la portée des enfants. Elle ne 
doit pas être immergée dans l'eau et n'est pas un jouet. 
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Sie können es dann mit der Aus-Taste ausschalten und mit der Ein-Taste 
wieder einschalten.  
Aber vorher schalten Sie das Licht unten ein.  
Mit der Timer-FunkƟon können Sie das Licht so einstellen, dass es 2, 4, 6 
oder 8 Stunden lang leuchtet. Wenn Sie zum Beispiel einen 4. Timer auf 
17 Uhr einstellen, geht das Licht um. 21:00 Uhr. Das Licht schaltet sich 
am nächsten Tag automaƟsch um 17:00 Uhr  
am nächsten Tag.  
Setzen Sie das Licht manuell mit der AusschalƩaste an der Unterseite 
zurück.  
Wenn Sie Ihren Timer einstellen, blinkt das Licht einmal für eine kurze 
Sekunde. 
Wenn Sie den Kerzenmodus wählen, wird das Licht wie ein normales 
Licht gedimmt. Es sieht dann so aus, als würde das Licht ein wenig 
flackern.  
Mit dem Dimm-Effekt können Sie die Helligkeit nach oben und unten 
regeln. 
Zur Erinnerung: Das Licht muss über die Taste an der Unterseite 
eingeschaltet werden, bevor Sie die Fernbedienung verwenden. 
 
Die Fernbedienung verwendet eine cr2025-BaƩerie. 
Die Fernbedienung darf nicht zusammen mit Kindern benutzt werden. 
Darf nicht im Wasser sein und ist kein Spielzeug. 

Tlačítkem vypnuơ jej pak můžete vypnout a tlačítkem zapnuơ opět 
zapnout.  
Předơm však začněte rozsvěcet světlo ve spodní čásƟ.  
Pomocí funkce časovače můžete nastavit, aby světlo svíƟlo 2, 4, 6 nebo 8 
hodin. Pokud například nastavíte 4. časovač na 17 hodin, světlo zhasne v 
17 hodin. 21:00 hodin. Světlo se automaƟcky rozsvíơ v 17:00 hod. toho 
dne.  
následujícího dne.  
Světlo resetujte ručně pomocí tlačítka vypnuơ ve spodní čásƟ.  
Po nastavení časovače světlo na krátkou sekundu jednou blikne. 
Pokud zvolíte režim svíčky, světlo se ztlumí jako běžné světlo. Bude to 
tedy vypadat, že světlo trochu bliká.  
Při použiơ režimu světla bude světlo konstantní. efekt stmívání vám 
umožňuje zvyšovat a snižovat jas. 
Nezapomeňte: Před použiơm dálkového ovladače je třeba světlo 
zapnout tlačítkem ve spodní čásƟ.  
Dálkové ovládání používá baterii cr2025. 
Dálkové ovládání nesmí být společně s dětmi. Nesmí být ve vodě a 
nejedná se o hračku. 
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Ezután a kikapcsoló gombbal kikapcsolhatja, majd a bekapcsoló gombbal 
újra bekapcsolhatja.  
De előƩe kezdje el bekapcsolni a fényt alul.  
Az időzítő funkcióval beállíthatja, hogy a fény 2, 4, 6 vagy 8 órán 
keresztül világítson. Ha például a 4. időzítőt 17 órára állítod, a fény 17 
órakor kialszik. 21:00 órakor. A fény automaƟkusan bekapcsol 17:00 
órakor aznap.  
másnap.  
Állítsa vissza a fényt manuálisan az alján lévő kikapcsoló gombbal.  
Amikor beállítja az időzítőt, a fény egyszer villogni fog egy rövid 
másodpercig. 
Ha gyertya üzemmódot választ, a fény halványabb lesz, mint egy 
hagyományos lámpa. Így úgy fog tűnni, mintha a fény egy kicsit 
pislákolna.  
Fény módban a fény állandó lesz. a halványító hatás lehetővé teszi, hogy 
a fényerőt felfelé és lefelé állítsd. 
Rremember: A távirányító használata előƩ a lámpát az alján lévő 
gombbal kell bekapcsolni. 
A távirányító cr2025 elemet használ. 
A távirányító nem lehet együƩ a gyerekekkel. Nem kerülhet vízbe és nem 
játék. 

A questo punto è possibile spegnerlo con il pulsante di spegnimento e 
riaccenderlo con il pulsante di accensione.  
Prima, però, iniziate ad accendere la luce nella parte inferiore.  
Con la funzione Ɵmer, è possibile impostare l'illuminazione della luce per 
2, 4, 6 o 8 ore. Ad esempio, se si imposta un quarto Ɵmer alle 17.00, la 
luce si spegne alle 21.00. 21:00. La luce si accenderà automaƟcamente 
alle 17:00 del giorno successivo.  
giorno successivo alle ore 17.00.  
RiprisƟnare la luce manualmente con il pulsante di spegnimento in 
basso.  
Quando si imposta il Ɵmer, la luce lampeggia una volta per un breve 
secondo. 
Se si sceglie la modalità candela, la luce si affievolisce come una normale 
luce. La luce sembrerà quindi un po' tremolante.  
Con la modalità luce, la luce sarà costante. L'effeƩo dimmerato consente 
di aumentare e diminuire la luminosità. 
Ricordare: La luce deve essere accesa tramite il pulsante in basso, prima 
di uƟlizzare il telecomando.  
Il telecomando uƟlizza una baƩeria cr2025. 
Il telecomando non deve essere usato con i bambini. Non deve essere 
messo in acqua e non è un giocaƩolo. 
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Pode então desligá-lo com o botão "off" e voltar a ligá-lo com o botão 
"on".  
Mas, antes disso, comece a acender a luz na parte inferior.  
Com a função de temporizador, pode programar a luz para ficar acesa 
durante 2, 4, 6 ou 8 horas. Por exemplo, se definir um quarto 
temporizador para as 17 horas, a luz apaga-se às 21 horas. 21:00 horas. 
A luz ligar-se-á automaƟcamente às 17:00 do dia seguinte.  
dia seguinte.  
Reponha a luz manualmente com o botão de desligar na parte inferior.  
Quando definir o temporizador, a luz piscará uma vez durante um breve 
segundo. 
Se escolher o modo de vela, a luz ficará mais fraca como uma luz normal. 
Assim, parecerá que a luz está a piscar um pouco.  
Com o modo de luz, a luz será constante e o efeito de escurecimento 
permite-lhe aumentar ou diminuir o brilho. 
Não se esqueça: A luz deve ser ligada através do botão na parte inferior, 
antes de uƟlizar o controlo remoto. 
 
O controlo remoto uƟliza uma pilha cr2025. 
O telecomando não deve estar perto de crianças. Não deve ser colocado 
na água e não é um brinquedo. 

Potom ho môžete vypnúť tlačidlom off a zapnúť tlačidlom on.  
Predtým však začnite zapínať svetlo v spodnej časƟ.  
Pomocou funkcie časovača môžete nastaviť, aby svetlo svieƟlo 2, 4, 6 
alebo 8 hodín. Ak napríklad nastavíte 4. časovač na 17.00 h, svetlo 
zhasne o. 21:00 hod. Svetlo sa automaƟcky zapne o 17:00 hod. v deň  
nasledujúceho dňa.  
Svetlo resetujte manuálne pomocou tlačidla vypnuƟa v spodnej časƟ.  
Keď nastavíte časovač, svetlo raz na krátku sekundu zabliká. 
Ak zvolíte režim sviečky, svetlo sa stlmí ako bežné svetlo. Bude to teda 
vyzerať tak, že svetlo trochu bliká.  
Pri režime svetla bude svetlo konštantné. efekt stmievania vám 
umožňuje meniť jas nahor a nadol. 
Nezabudnite: Pred použiơm diaľkového ovládania je potrebné svetlo 
zapnúť tlačidlom v spodnej časƟ. 
 
Diaľkové ovládanie používa batériu cr2025. 
Diaľkové ovládanie nesmie byť spolu s deťmi. Nesmie byť vo vode a nie 
je to hračka. 
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A conƟnuación, puedes apagarlo con el botón de apagado y volver a 
encenderlo con el botón de encendido.  
Pero antes empieza a encender la luz de la parte inferior.  
Con la función de temporizador, puedes programar la luz para que se 
encienda durante 2, 4, 6 u 8 horas. Por ejemplo, si ajustas un 
temporizador de 4 horas a las 5 de la tarde, la luz se apagará a las. 21:00 
h. La luz se encenderá automáƟcamente a las 17:00 del día  
del día siguiente.  
Reinicia la luz manualmente con el botón de apagado de la parte 
inferior.  
Cuando programes el temporizador, la luz parpadeará una vez durante 
un breve segundo. 
Si eliges el modo vela, la luz se atenuará como una luz normal. Por lo 
tanto, parecerá que la luz parpadea un poco.  
El efecto de atenuación te permite subir y bajar el brillo. 
Recuerda: La luz debe encenderse con el botón de la parte inferior antes 
de uƟlizar el mando a distancia. 
 
El mando a distancia uƟliza una pila cr2025. 
El mando a distancia no debe estar junto a niños. No debe estar en el 
agua y no es un juguete. 

Nato ga lahko izklopite z gumbom za izklop in ponovno vklopite z 
gumbom za vklop.  
Pred tem pa prižgite lučko na dnu.  
S funkcijo časovnika lahko svetlobo nastavite tako, da sveƟ 2, 4, 6 ali 8 ur. 
Če na primer nastavite 4. časovnik na 17. uro, se bo luč ugasnila ob 17. 
uri. 21:00. Luč se bo samodejno prižgala ob 17:00 Ɵstega dne.  
naslednji dan.  
Ročno ponastavite delovanje luči z gumbom za izklop na spodnjem delu.  
Ko nastavite časovnik, bo lučka za kratko sekundo enkrat utripnila. 
Če izberete način sveče, bo svetloba zatemnjena kot običajna luč. Zato 
bo videƟ, kot da svetloba malo utripa.  
Z načinom luči bo svetloba konstantna. učinek zatemnitve vam omogoča, 
da svetlost povečujete in zmanjšujete. 
Ne pozabite: Pred uporabo daljinskega upravljalnika je treba luč vklopiƟ z 
gumbom na dnu. 
 
Daljinski upravljalnik uporablja baterijo cr2025. 
Daljinski upravljalnik ne sme biƟ skupaj z otroki. Ne sme biƟ v vodi in ni 
igrača. 

 


